
EN
WARNING. For pets only. Do not leave pet in stroller 
unattended. Always apply the brakes whenever the 
stroller is stationary. The maximum weight capacity is 
15 kgs. Do not use any component not supplied by 
manufacturer.

DE
WARNUNG. Nur für Haustiere. Lassen Sie Ihr Haustier 
nicht unbeaufsichtigt im Kinderwagen. Betätigen Sie 
immer die Bremsen, wenn der Kinderwagen steht. Die 
maximale Tragkraft beträgt 15 kg. Verwenden Sie keine 
Teile, die nicht vom Hersteller geliefert wurden.

FR
AVERTISSEMENT. Réservé aux animaux de compagnie. 
Ne laissez jamais un animal sans surveillance dans la 
poussette. Actionnez toujours les freins lorsque la 
poussette est à l`arrêt. Poids maximal supporté : 15 kg. 
N`utilisez aucun accessoire non fourni par le fabricant.

NL
WAARSCHUWING. Alleen voor huisdieren. Laat uw 
huisdier niet zonder toezicht in de kinderwagen achter. 
Gebruik altijd de remmen wanneer de kinderwagen 
stilstaat. Het maximale draagvermogen is 15 kg. Gebruik 
geen onderdelen die niet door de fabrikant zijn 
meegeleverd.

ES
ADVERTENCIA. Solo para mascotas. No deje a su mascota 
sin supervisión en la carriola. Siempre accione los frenos 
cuando la carriola esté detenida. La capacidad máxima 
de peso es de 15 kg. No utilice ningún componente no 
suministrado por el fabricante.

IT
ATTENZIONE. Solo per animali domestici. Non lasciare 
l`animale nel passeggino incustodito. Azionare sempre 
i freni quando il passeggino è fermo. La portata massima 
è di 15 kg. Non utilizzare componenti non forniti dal 
produttore.

PL
OSTRZEŻENIE. Tylko dla zwierząt. Nie zostawiaj 
zwierzęcia w wózku bez opieki. Zawsze zaciągaj hamulce, 
gdy wózek stoi. Maksymalne obciążenie wynosi 15 kg. 
Nie używaj żadnych elementów niedostarczonych przez 
producenta.

CZ
VAROVÁNÍ. Pouze pro domácí mazlíčky. Nenechávejte 
domácího mazlíčka v kočárku bez dozoru. Vždy, když 
kočárek stojí, zabrzděte. Maximální nosnost je 15 kg. 
Nepoužívejte žádné součásti, které nedodal výrobce.

DK
ADVARSEL. Kun til kæledyr. Efterlad ikke kæledyr i 
klapvognen uden opsyn. Træk altid bremserne, når 
klapvognen holder stille. Den maksimale vægtkapacitet 
er 15 kg. Brug ikke komponenter, der ikke er leveret af 
producenten.

PT
ATENÇÃO. Apenas para animais de estimação. Não 
deixe o animal de estimação sozinho no carrinho. 
Sempre acione os freios quando o carrinho estiver 
parado. A capacidade máxima de peso é de 15 kg. Não 
utilize nenhum componente que não seja fornecido 
pelo fabricante.

HU
FIGYELMEZTETÉS. Kizárólag háziállatoknak. Ne hagyja 
felügyelet nélkül a háziállatot a babakocsiban. Álló 
helyzetben mindig fékezze be a babakocsit. A maximális 
teherbírás 15 kg. Ne használjon olyan alkatrészt, amelyet 
nem a gyártó szállított.

NO
ADVARSEL. Kun for kjæledyr. Ikke la kjæledyret være i 
barnevognen uten tilsyn. Bruk alltid bremsene når 
barnevognen står stille. Maksimal vektkapasitet er 15 
kg. Ikke bruk komponenter som ikke er levert av 
produsenten.

RO
AVERTISMENT. Doar pentru animale de companie. Nu 
lăsați animalul de companie nesupravegheat în cărucior. 
Acționați întotdeauna frânele ori de câte ori căruciorul 
este staționar. Capacitatea maximă de greutate este de 
15 kg. Nu utilizați nicio componentă care nu este 
furnizată de producător.

SE
VARNING. Endast för husdjur. Lämna inte husdjuret i 
barnvagnen utan uppsikt. Bromsen används alltid när 
barnvagnen står stilla. Den maximala viktkapaciteten är 
15 kg. Använd inte några komponenter som inte 
tillhandahålls av tillverkaren.

BG
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Само за домашни любимци. Не 
оставяйте домашния любимец в количката без 
надзор. Винаги натискайте спирачките, когато 
количката е неподвижна. Максималната 
товароносимост е 15 кг. Не използвайте компоненти, 
които не са предоставени от производителя.

EE
HOIATUS. Ainult lemmikloomadele. Ärge jätke 
lemmiklooma lapsevankrisse järelevalveta. Kasutage 
alati pidureid, kui lapsevanker seisab. Maksimaalne 

kandevõime on 15 kg. Ärge kasutage komponente, mis 
pole tootja poolt tarnitud.

FI
VAROITUS. Vain lemmikeille. Älä jätä lemmikkiä rattaisiin 
ilman valvontaa. Käytä aina jarruja, kun rattaat ovat 
paikallaan. Suurin painokapasiteetti on 15 kg. Älä käytä 
mitään muita kuin valmistajan toimittamia osia.

GR
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Μόνο για κατοικίδια. Μην αφήνετε 
το κατοικίδιο στο καρότσι χωρίς επίβλεψη. Να 
εφαρμόζετε πάντα τα φρένα όταν το καρότσι είναι 
σταματημένο. Η μέγιστη ικανότητα μεταφοράς βάρους 
είναι 15 κιλά. Μην χρησιμοποιείτε κανένα εξάρτημα 
που δεν παρέχεται από τον κατασκευαστή.

HR
UPOZORENJE. Samo za kućne ljubimce. Ne ostavljajte 
kućnog ljubimca u kolicima bez nadzora. Uvijek zakočite 
kad god su kolica zaustavljena. Maksimalna nosivost je 
15 kg. Ne koristite komponente koje nije isporučio 
proizvođač.

LV
BRĪDINĀJUMS. Tikai mājdzīvniekiem. Neatstājiet 
mājdzīvnieku ratiņos bez uzraudzības. Vienmēr 
bremzējiet, kad ratiņi stāv uz vietas. Maksimālā svara 
izturība ir 15 kg. Neizmantojiet nekādas detaļas, ko nav 
piegādājis ražotājs.

LT
ĮSPĖJIMAS. Tik naminiams gyvūnėliams. Nepalikite 
augintinio vežimėlyje be priežiūros. Visada įjunkite 
stabdžius, kai vežimėlis stovi. Didžiausia svorio apkrova 
yra 15 kg. Nenaudokite jokių gamintojo nepateiktų 
komponentų.

SK
UPOZORNENIE. Len pre domáce zvieratá. Nenechávajte 
domáce zviera v kočíku bez dozoru. Vždy, keď kočík 
stojí, zabrzdite. Maximálna nosnosť je 15 kg. Nepoužívajte 
žiadne komponenty, ktoré nedodal výrobca.

SL
OPOZORILO. Samo za hišne ljubljenčke. Hišnega 
ljubljenčka ne puščajte v vozičku brez nadzora. Vedno 
zavirajte, ko voziček miruje. Največja dovoljena teža je 
15 kg. Ne uporabljajte komponent, ki jih ni dobavil 
proizvajalec.

IS
VIÐVÖRUN. Aðeins fyrir gæludýr. Ekki skilja gæludýr 
eftir í kerrunni án eftirlits. Notið alltaf bremsurnar þegar 
kerran er kyrrstæð. Hámarksþyngdargeta er 15 kg. Ekki 
nota neina íhluti sem ekki eru frá framleiðanda.


